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tartjuk, mint a háborút. De nem árt, ha időről-időre emlékeztetjük az emberisé­get, hogy a béke, melyet most élvezünk, örökké tartani nem fog.Az Auersperg-kormány egyik tag­ja, Unger miniszter azt mondta a kor­mányról: „Tudjuk, hogy a kormány, mint minden más kormány, a halál­nak él s mindé i nap huszonnégy órá­val hozza közelebb végéhez!“ Ugyanez áll a békéről is. Nem lesz örökös az.Moltkéval szólva ismét elérkez k az az idő, m dón a töltény tok lesz a legértékesebb papír. Kívánatos, hogy ez az időpont minél később álljon be, s ez az időpont még soká Imaradjon időpont.Azonban a gondos ember, ha fel­hőket lát as égen, megteszi a szüksé­ges intézkedéseket. Felveszi vagy ma­gával viszi a felöltőjét, ha a szabadba kell menni, vagy esernyőjét. A ma- í gyár Ham talán nemsokára nagy európai és nemzetközi események za­jába fog bevonatni.Állást kell foglalnia; mert hisz Magyarország és Ausztria nem feksze­nek a csendes tenger egy sz getén, hanem a világ legexponáltabb részé­ben. Fel lehet talán tenni azt a kér­dést, hogy mennyire gondoskodók a hatalom birtokosai? Nem beszélünk a katonákról. Itt nem takarékoskodnak, semmit sem ignorálnak; de igenis be­szélünk a politikai, közigazgatási, pénz­ügyi és szoczAlis szervezetről, melyet Magyarország tár elénk.Váljon minden a legjobb rendben van-e a politikai, köz gazgatási, pénzügyi és társadalmi Magyarországban ?Bismarck azt mondja a franczia köztársaságról, hogy tartóssága csak egy hadiárat által fog beigazolódni; legyei ez egy győzelmes vagy szerencsétlen háború. A két császárság és sz első köztársaság nem állták ki e próbát, tönkre mentek a győzelemmel ép úgy, mint a legyőzetés által.Készek vagyunk-e mi egy erős pró­bára? Azok az államférfiak, kik min­ket kormányoznak, hiszik-e ezt és biz- nak-e abban, hogy ml fel vagyunk ké­szülve ?Ismételjük, hogy nem látunk sem­mi közvetlen veszélyt; de azért foly­ton szemeink előtt kell tartánunk, hogy a béke örökké nem tarthat s a győ­zelmet a békében kell előkészitni.Magyarország politikai, pénzügyi, közigazgi tíai és társadalmi szervevete kiáll at-a egy komoly katasztrófát?

Felhők a láthatáron.Ha az ember elfogulatlanul tekint ■ körül s nem engedi magát üres sza- ■ vakkal megtéveszteni, úgy el kell ös- merni és bevallani, hogy nemrégen oly ! rendkivülileg megnyugtató interuáczió- ■ nális helyzet megváltozott és pedig nem valami jóra.Az angol-franczia viszo­nyok nemcsak jelenleg, de asiámikér- I dés felmerülése óta nagyon feszültek. ■ — Az egyptomi kérd Is a szenvedé­lyes és rósz tanácsok után menő fia­tal khedive által, ki nagyon szeretné 
a suverént és államférfit játszani, min­den pillanatban veszedelmes irányt vehet.

A brittek és francziák Madsgas- karban és Uj-Founlandban régóta el­lenséges szemeket vetnek egymásra.Német- és Oroszország között vámbáboru van, mely nem jár okvetlenül pol tikai következmények­kel, de épen nem alkalmas arra, hogy a német és orosz nép közötti viszonyt barátságosabbá tegye.Szerb iá ban, mely közvetlen szomszédunk, össze-vissza vannak a dol­gok. Az uj politika tapasztalatlan em­berek kezében van, azok által gyako­roltat! k s I. Sándor király nincs ab­ban a helyzetben, hogy befolyást gya­koroljon minisztereire, kiktől az impul­zust nyeri.Bulgáriában sistereg a hamu alatt. Törökországban nem észlel az ember egyebet szétzüllésnél és romlás­nál s a kétszáz év előtt kezdődött szétmállási proczeszus az utóbbi hat­van év alatt mind erősebben és gyor­san halad.Norvégia, a különben csendes ország, szintén békétlenkedik. Nagyon veszedelmesen folyhatnak ott a dolgok ha egy oly férfi, mint Björnstjerne Björson, a költő és a radikalizmus feje, szükségesnek látja, inteni honfitársait, hogy ne hajtsák messzire a dolgot, mert akkor Svédországgal konfliktusba jön­nek, melyben azutan feltétlenül le fog­nak győzetni.Szóval : tekintsünk akár észak, 
akár dél, akár kelet vagy nyugat felé az égbolt és a láthatár be van fel- hőzve — borult.Midőn ezeket konstatáljuk, ko­rántsem akarjuk azt állitni, hogy a mi­kor a legközelebbi jövőben ki foga vihar törni, vagy, hogy nagyon valószínű, hogy ki fog törny A békét valószínűbbnek 

Gondolnak-ß éjjel-nappal egy ily ko­moly próbára azok, kik minket kor­mányoznak ? Alig hisszük ezt, ha meg­gondoljuk, hogy az intéző körök mily lappáliákkal töltik idejöket s m ly tü­relmetlenséget tanúsítanak még a leg- hivàtottabb b rálát ellen is. Ilyen volt a kormánykörök hangulata 1806-ban Poroszországban és 18*0 ben Franczia- országban.Aki se mmiféle kritikát sem akar meghallgatni, az azt a gyanút kelti fel maga iránt, hogy tudja, miszerint bí­rálatot ki nem állhat.
Politikai hír.A közigazgatási bíróság. A közigazga­

tási jogsérelmek fölött való bíráskodás szer­
vezetére vonatkozólag a kormány — mint 
értesülünk — már megállapodott. Kezdetben 
tudvalevőleg az volt a terv, hogy minden 
megyében lesz alsófoku i özigazgatási bíró­
ságok, mint azonban értesülünk, ezek he­
lyett csak hét kerületi közigazgatási bí­
róság felállítása van tervezve, ügy az alsó- 
fokú, mint a legfelsőbb, két szakra fog 
oszolni : politikai közigazgatásira és pénz­
ügyi közigazgatásira. — A már fennálló 
pénzügyi közigazgatási bíróság be fog olvadni 
az uj intézménybe, azonban külön alelnöke 
lesz. — Valamint edd'g a pénzügyi közigaz- 
gatási bíróság tagjai a pénzügyminisztérium 
tisztikarának státusába tartoztak s nem az 
igazságügyminiszteriumhoz, akkép az általá­
nos közigazgatási bíróság tagjai a belügy­
minisztériumhoz fognak tartozni.

A közös hadsereg és a ma­
gyar nyelv.

Budapest, aug 1.

A magyar katonai szakközlöny, a né­
met Pester Lloyd, a mely nehány nap előtt 
elitélte a katonai hatóságok magatartását a 
törvényhatóságokkal való levelezés tárgyá­
ban, ma este egy közleményt hoz, melyben 
„katonai körök“ mondanak véleményt a kér­
déses ügyről :

„Az ellen a buzgóság ellen, írják ka­
tonai körökből, melylyel a sajtó a katonai 
hatóságok és törvény hatóságok közt folyta­
tott levelezés kérdését tárgyalja^ természete­
sen kifogást tenni nem lehet; csakhogy azo­
kat a szemrehányásokat, melyekkel a had­
testparancsnokokat s.b. illetik, rosszul czi- 
mezték, mert azok egyesegyedül a magyar 
delegácziót illetik, még pedig teljes joggal. 
Ezt a tények puszta feltüntetése világosan 
bizonyítja.

A magyar delegáczió 1892. október 
25-iki ülésében tárgyalták a hadügyminiszter 
válaszát az államnyelven való levelezés ügyé­
ben hozott határozatra ; a hiteles jelentés 
erről igy hangzik :

A delegáczió tudomásul veszi a had­
ügyminiszter válaszát, mely szerint

1. a magyar ezredek paranesnokságai 
az 1840: VI. törvényczikk értelmében a ma­
gyar törvény hatóságokkal magyarul leve­
leznek ;

2. hogy a hadsereg összes hatóságai 
kötelesek elfogadni a magyar hatóságok ma­
gyar nyelvű átiratait, valamint a hadsereg 
kötelékébe nem tartozó magánfelek magyar 
beadványait ;

3. hogy a magyar hatóságok magyar 
átiratait és a magánfelek magyar nyelven 
szerkesztést beadványait a magyar ezredek 
és hadkiegészítő kerületek parancsnokságai 
magyar nyelven intézzék el.

A válaszának azt a részét azonban, mely 
szerint a hadsereg többi hatóságaihoz, pa­
rancsnokságaihoz és intézeteihez magyar nyel­
ven érkezett átiratok és beadványok a had­
sereg szolgálati nyelvén intéztessenek el, ezt 
a delegáczió hozott határozatával megegye­
zőnek nem találja és felhívja a hadügymi­
nisztert, hogy gondoskodjék arról, hogy a 
magyar nyelven érkezett hatósági átiratok 
és magánbeadványok, amennyiben az erők 
elégtelensége folytán közvetlenül nem tör­
ténhetnék, a hadkiegészítő parancsnokságok 
utján szintén magyar nyelven intéztessenek el.

A magyar delegáczió 1893-ban a kö­
vetkező határozatot hozta:

A mult évi delegáczió VI. ülésében a 
jegyzőkönyv ötödik pontja értelmében felhív­
ta a hadügyminisztert, hogy gondoskodjék 
arról, hogy a magyar nyelven érkezett ha­
tósági átiratok és magáubeadványok, a meny­
nyiben az erők elégtelensége folytán közvet­
lenül nem történhetnek, a hadkiegészítő pa­
rancsnokságok utján szinten magyar nyelven 
intéztessenek el.

E határozatra adott válaszában kijelen­
ti a hadügyminiszter, hogy a tavaly fogana­
tosított intézkedéseket, melyeket a delegáczió 
1892-ben tudomásul vett, további rendelke­
zésekkel kiegészítette, melyek megfelelnek a 
tavaly hozott határozatnak. Ezt a választ he- 
lyeslöleg tudomásul vették.

Ebből tehát kiviláglik, hogy a hadügy­
miniszter a katonai hatóságokhoz intézett 
rendeletében, mely a nyelvkérdést szabályozza 
csakis a határozat szószerinti értelméhez ra­
gaszkodott, a mikor utasította a katonai ha­
tóságokat, hogy a magyar nyelven érkezett 
átiratokra magyar nyelven válaszoljanak. De 
nem szól az utasítás arról, hogy a törvény­
hatóságokhoz a katonai hatóságok saját kez­
deményezésére küldött átiratokban is, tehát 

minden oly esetben, a hol nem valamely be­
adványra vagy átiratra adandó válaszró V 
vagy annak elintézéséről van szó, a magyar 
nyelvet használják. Tekintsék ezt a különb 
séget akár jónak és alaposnak, akár nem, 
annyi bizonyos, hogy a hadügyi igazgatásnál 
nincs is jogában e kívánságon túlterjesz­
kedni, a melyet a magyar delegáczió tá­
masztott, ha azonban a magyar delegáczió 
nem akart többet, minthogy a magyar nyel­
ven érkezett átiratokra magyar nyelven kel! 
válaszolni, akkor nem a hadügyi vezetést és 
a parancsnokságokat érheti a szemrehányás, 
hanem a delegácziókat.“

A Pester Lloyd ezekhez a fejtegetések­
hez a következő megjegyzést teszi:

Ez a fejtegetés csakugyan megfelel a 
tényálladéknak s a delegáczió kétségtelenül 
hézagosán tárgyalta ezt az ügyet. De vájjon 
ajánlatos e, hogy a katonai hatóságok ebben 
az esetben a látszatra támaszkodva olyan 
különbséget iparkodnak fentartani, a mely a 
gyakorlatban fenn nem tartható s csak is 
folytonos konfhktosokra és huzavonára nyújt 
alkalmat, ezt mégis komolyan meg kellene 
fontolni.

Mindezekre mi a magunk részéről rö­
viden csak azt jegyezzük meg, hogy a ma­
gyar delegáczió első határozata, a mely 1891. 
deczember 2-én fogadtatott el, világosan és 
félremsgyarázhatatlanul arra utasítja a kö­
zös hadügyminisztériumot, hogy :

„a közös hadsereg a magyarországi ha­
tóságokkal az állam nyelvén levelezzen.“

Ez utasítás világos ; a kifejezés még 
világosabb. Levelezni: — ez nem j -leüthet 
egyebet, mint hogy akár intéz a közös had­
sereg valamely átiratot, akár választ ad tör­
vényhatóságok átirataira, ez úgy egyik, mint 
a másik oldalról s úgy egyik, mint a másik 
alakban csakis az állam nyelvén történhetik 
meg.

A magyar delegácziónak 1891. deczem­
ber 2-án elfogadott határozatát ugyancsak a 
magyar delegáczió 1592. október 25-én a 
hadügyminiszter válaszához képest újra for- 
mulázta. Ez újabb formulázás megfelel a 
fentközlött szövegnek, de ennek első pontja, 
is egészen világosan mondja meg, hogy a 
levelezésnek magyar nyelven kell történnieA levelezés szó tehát itt is megvan és 
ennek itt sem lehet más értelme, mint az 
1891-iki határozatnak.

A gyengítési illetőleg a mesterkedés, 
mely az 1891-iki határozatot a maga ’impe­
rative és szigorúan az 1867 XII. törvényczikk 
által alkotott dualizmusnak megfelelő hatá­
lyából némileg skivetköztetni akarta, abból 
áll, hogy a határozatnak ez a pontja nem 
az 1867 : XII. törvényezikkre alapítja az ál­
lam nyelvén való levelezésnek szükségét és 
kötelességét: hanem alapítja az 1840. évi

AZ „ELLENZÉK“ TÁRCZÁJA.
1893. augusztus 3

Kantoméról.
Irta : dr. VÀLI BÉLA.

Az iró szerepe szép némely genrében. 
Ez a szerepkör megránezositja korán a hom­
lokot, fehérre festi korán a hajfürtöt, átve­
zeti a lelket az élet legkülönfélébb izgalmain, 
de viszonzásul nyújt egy megnevezhetetlen 
gyönyört, melyet el nem cserélnénk semmi­
ért .. . Kivált az én irói munkásságom ilyen 
jobbadán, mióta több ezernyi okmányt átsil- 
labizáltam, hogy megismerjem azon lenézett 
színművészeti ág múltját, a mely művészeti 
elem megmagyarositá egy század év alatt 
Magyarországot. Nemcsak a szinéezettörté- 
nész kutató szelleme talál itt élvezettel for­
mázható anyagot, de a lélekbúvár is. Mert e 
nép, melynek művészi életképét elénk vará­
zsolják a poros, penészes, foszlásnak indult 
akták : a mellett, hogy a műveltség apostola 
volt, s a hazafiság missióját ellenállhatatla­
nul megvalósitá : magánéletében a tömérdek 
előítélet és a rajtuk végnélkül uralkodó nyo­
mor súlya mellett, még a végzetnek is oly 
játékszere volt, melyek látása könynyet fa- 
caarni képes szemeinkből . . . Egy ember­
öltő aligha elég ahhoz, hogy valaki az ösz- 
szegyüjtött tükörtörmelékekből összeállíthas­
sa a magyar színművészet Bzingazdag képét, 
mely letükrözi, hogy miként lett magyarrá 
Magyarország P . . . íme egy tükör törmellék 
A sok közül . . .

--- .v. xr. -V - un

A harminczas években Kassán a leg­
nagyobb ritkaság volt a magyar szó. A pol­
gárság elitjét az ott állomásozó császári tisz­
tikar és családjai képezték. Ezek természe­
tesen csakis németül társaloghattak, mint 
külföldi ideiglenesen megtelepültek. A ben- 
szülött polgárság németországi származású 
lévén, épen nem tudott magyarul. S már 
azért is németül beszélt, mivel ezáltal elkü­
löníteni vélte ma át a tótnyeivű alsóbbrangu 
lakosságtól, magyarul latinizált mindössze 
Abauj vármegye néhány tisztviselője, meg 
néhány vidéki deák, a kit tanárai a latin 
nyelvű grammatikából akartak megtanítani 
a helyes magyarság szóejtéseire . . . Ezen 
városban telepedett meg 1829 év tavaszán 
egy magyar színtársulat, mely azon elhatá­
rozással vonult be Kassára, hogy onnan 
megindítja a felvidéki városok megmagyaro- 
sitásának mozgalmát.

Lesújtó előítélet, nemzeti Chauvinismus 
fogadta a tá sulatot az első napokban, Csak­
hogy akadt egy kiváló maecenásuk br. Ber- 
zeviczy Vinczében, Kassa egyik őrségi csa­
ládból származó lakosában, a ki lelke egész 
hevével fölkarolta a fagyasztó előítélettel fo­
gadott színtársulatot. Báró Berzeviczy Vin­
cze maga is volt huzamos ideig színész a 
külföldön. A végzet által kimerithetlen le­
leményességgel, szellemmel és erélylyel lévén 
megáldva, hazafias készséggel megragadta az 
alkalmat arra, hogy a Kassára települt szín­
társulat, illetőleg a nemzeti czélok megvaló­
sításán, minél sikeresebben közremunkálhas­
son. E végből elvállalta Abaujvármegye ké­
relmére a társulat fővédnökségét a nemcsak 

elismerésre méltó Ízlé sei párosult tanítással 
és buzdítással, de óriási pénzáldozatokkal is 
hozzájárult, a fővédnöksége alatti színtársu­
lat felvirágoztatásához, melyen az egykorú 
európai színpadokon működő tragikai hős­
nők legkhálóbbjának Kantoménak művésze­
te annyira kivált müvésztársai jelenetei kö­
zül, pedig hát mellette Szentpéteri, Megyeri, 
Láng, Telepó, Déryné, Szerdahelyi,Udvarhelyi 
ésPáTy arattak tapsokat, mint a napfény ki­
ragyog a cűlL.gok közül. Egy egy uj szerepé­
nek hírére hét vármegye nemessége kocsiká- 
zott be Kassára, hogy Iá'hassa a nagy tragika 
utolérhetetlen művészetét és gyönyörködhes­
sék a magyar nyelv fönséges hangzásában.

A legszebb missiót teljesítő tragikát, a 
magyar nemzetiség terjesztése terén szerzett 
babérai gyűjtésében a véletlen akasztá meg, 
tűzveszély képében, elemésztvén az Abauj- 
megye által jelentékeny áldozatok árán szer­
zett színházi ruhatárt. Odajutottak tehát, a 
hol Kassára érkezésük idején állottak. Ak­
kor a vándorlás, most a tűzvész tette foszlá- 
nyossá egyetlen ruhájukat. A közrészvét ál­
talános volt ugyan, ki sem gondolt azonban 
Kántornét kivéve arra, hogy nem szabad a 
ruhatár leégése folytán tehetetlenné lett mű­
vészi testületet a szertezülléa veszélyének ki­
tenni. Az ő férfias akaraterejével mihamar 
rávette Abaujmegye rendjeit, hogy rendez­
zenek a szabad ég alatt egy sziuielőadást, 
avégböl, hogy eme díszelőadás jövedelme a 
tűzvész által érzékenyen sújtott színészek 
megsegítésére 8 a ruhatári anyeg beszerzé­
sére legyen fordítandó. Kantomé terve mint 
futótűz terjedt el. E megyei urak stafétákat

küldtek szerte mindenfelé, tudatva, hogy 1832. 
évi május hó 31-én mily ünnepies szinielő- 
adás ieend a gróf Andrássy György kastélya 
mellett elterülő Hemádparti parkrészben. A 
megyei föurak és uriasszonyok vetélkedve 
halmozták el a színtársulatot ékesebbnél éke­
sebb magyar díszruhákkal. A fóurak áldozat­
készségét a polgárság is követte. Sőt a hazafias 
ünnepi érzés áramlata magát az idegen szárma­
zású térparancsnokot is annyira magával 
ragadta, hogy az előadás ünnepi fényének 
emelése czéljából az előadásra kitűzött „Gróf 
Valtron“ katonai jeleneteihez több száz ka­
tonát vezéreltetett ki, a rendelkezése alatt 
lévő gyalogos és lovas hadcsapatokból és 
több ágyút vonatott föl a csataszinterét ké­
pező paikba, melyben a katonaságot Szent­
péteri Zsigmond ét Szilágyi Pál, a szintár- 
sulat két legkiválóbb tagja vezényelte, a ki­
sebb fegyverek és nagy ágyuk lövöldözései 
között. Eltekintve azon kis balesettől, hogy 
a színtársulat egyik érdemes tagja Szákfy 
József nagy buzgalmában lövési sebet ka­
pott, a katonai nézőjáték fényesen sikerült. 
A legkiválóbb mozzanata azonban azon je­
lenet volt, midőn Kántorné a térparancsnok­
ság által átengedett sziuköri sátortáborban 
gróf Csáky Tivadar hófehér négy paripa ál­
tal vont fogatán megjelent, régi zománezok- 
kt 1 kivert diszmagyar amazon-öltönyben. A 
hatás leirhatlan volt . . . Kántorné sírásra 
fakasztá művészi szavalatával, eszményi tag- 
Ljtésével a nézők ezreit kivétel nélkül... 
Megközelité a kétezer forintot az előadás jö­
vedelme, melyet Kántorné javaslatára kizá­
rólag a sziniruhatár beszerzésére farditottak, 

hogy beutazva az országot az általuk kép­
viselt magyar színművészet képességét hozzá 
méltó keretben mutathassák be ... .

Megindultak, mentek, mendegéltek. Vég­
re elértek Budára. Kántorné s az általa fe- 
jedelemnői bölcsességgel vezetett társulat, mi­
előtt a Kántorné érdeméből nyert ruhák el- 
foszlányosodtak volna, elérte az elérhetetlen­
nek látszó reményt, melyet eléjük Kántorné 
tűzött ki : állandósították őket az ország fő­
városában Budán, illetve Pesten a Nemzeti 
Színházban.

A nagy tragika végzete nagyon tragi­
kus fordulathoz ért ! Az ő érdeme volt, hogy 
Budára jöhettek fölemelt fejje’, az ő érdeme 
volt, hogy állandósittatásuk reménye ki nem 
halt belőlük, az ö érdeme volt az, hogy állan­
dósítva lettek : s a kis társulat minden tag­
ját szerződtették a Nemzeti színházhoz, csat 
Kántornét nem . . . Mehetett vándorolni el 
szigetelten azon müvésztestülettől, melyet vol 
taképen ö képezett ki ... .

A nagy tragika utolsó tanítványánál 
néhai Molnár Györgynek hozzám intézett 
emlékiratait lapozva, megfakult írásának egyik 
része igy szól; „Nagyon találgatják, hogy 
miért sínylődött az irodalom beczézgetése, 
kitűnő színművészek önfeláldozó fáradozása s 
a nemzet minden társadalmi osztályának vetél­
kedő áldozatkészsége daczára a budapesti Nem­
zeti Szinház. Félévszázadik tartó sinylődésé- 
nek egyedüli oka az volt, hogy, „Nem volt 
ott Kántorné szelleme, ellená lhutuilanul ma­
gával ragadó művészetével ,Nem volt ott Kán­
toráé tragikai szenvedéllyel é^ő szivével!“



Kolozsváré, 1893^ mom Augusztus S.

VI. törvényezikkre, a mely azon időben ho­
zatott a mikor még sem közös hadsereg, sem 
pedig az azt megalkotó 1867. XII. törvény- 
czikk nem létezett.

A delegáczió többségének ezt a hibás 
lépését már akkor élesen kidomboritottták az 
ellenzék szónokai, ezek közt maga az első 
elfogadott határozat kezdeményezője. De ha­
bár az ellenzék szónokainak nem is sikerűit 
a többségnek ezen ok nélkül és valóban ért­
hetetlen meghátrálását elhárítani, de mind­
azonáltal még ebben a formában is, a „le­
velezés8 szó benne maradván a határozat első 
pontjában, kétség nem férhet ahhoz, hegy az 
ebből folyó kötelesség a hadseregre nézve 
nemcsak a magyar beadványok elfogadására 
és azoknak magyar nyelven való válaszadás­
ra vonatkozik, hanem vonatkozik magára a 
levelezésre, melynek nyelve a közös hadsereg 
és a magyar hatóságok közt, akármelyik ke­
resse fel a másikat először, nem lehet más, 
mint az állam nyelve, mint a magyar.

löslege takarmányban, akkor nem adja el, ha 
sok pénzt is kinálnak érte. A magyar gazda 
tudja, mennyi takarmányra van okvetlenül 
szüksége s igy minden ember maga megítél­
heti van-e eladó takarmánya, vagy ninc^-e? 
A túlságos atyáskodás és beavatkozás a leg­
rosszabb esetben is legalább fölösleges volt. 
Minden kormánybeavatkozás pedig, a mely 
fölösleges, már majdnem káros.

Május óta azonban a helyzet teljesen 
megváltozott. Takarmányhiány helyett takar- 
mánybőség van. Nem állnak még hiteles 
adatok rendelkezésünkre. Vidéki gazdasági 
levelezőink azonban az ország minden vidé­
kéről azt írják, hogy az anyaszénatermés jó
közép, a sarju pedig épen 
kezik. Szalma van elég s 
takarmány is’hielégitô.

Ilyen viszonyok közt

kitűnőnek igér- 
u jobb minőségű

a kiviteli tila-

Vissza a kiviteli tilalmat
A E—s Írja: Ar földmivelésügyi mi­

nisztériumot mégis úgy látszik elragadta túl­
buzgósága, a midőn elrendelte a takarmány 
kivitelének megtiltását.

A gondolat akkor, a mikor keletkezeti, 
talán nem volt helytelen. Ha igaz, a mit 
félhivatalosan állítanak, úgy a földmivelés- 
ügyi miniszter maga kezdeményezte a tilal­
mat s tette azt május havában, a mikor az 
aszály fenyegette a mezőket, s a mikor a 
magyar gazda valóban kétségbeejtő jövőbe 
tehintett.

Más források azonban a dolgot máskép 
tüntetik fel. Az osztrák kormány leghiv&ta- 
losabb lapjában fennen dicsekedett azzal, 
hogy é vette rá a magyar kormányt a ta­
karmánykivitel megtiltására, s hogy ez az ő 
érdeme, a mennyiben az osztrák állattenyész­
tőknek biztosította a magyar takarmányt ol­
csó áron, azaz oly áron, mely függetlenitte- 
tett a külföldi takarmányhiány által okozott 
versenytől. Ennek értelme az volna, hogy 
azon az utón, a melyen rendesen haladunk, 
a mely a közös vámterület alapgondolata és

lomra nincs többé szükség, igy |az káros és 
minél előbb vissza kell azt vonni.

Nem szabad a magyar gazdától el­
vonni az alkalmat, hogy termésének azt a 
részét, a melyért jó, sőt fényes árt kínálnak 
haszonnal eladja. Nem szabad kiszolgáltatni, 
a magyar termelőt az osztrák érdeknek, 
mert ma már egyedül az kívánja a tilalmat

Nincs semmi ok arra, hogy a midőn 
úgy “is ázsiónk van, Csökkentsük a kivitelt s 
vétsünk azon érdek ellen, a mely követeli, 
hogy minél több követelést szerezzünk a 
külföldön.

Nincs végre semmi ok arra, hogy inge­
reljük a szomszéd Németországot, a mely- 
lyel nemcsak politikai szövetségben élünk, 
hanem a melyhez oly kereskedelmi szerződés 
köt bennünket, mely ránk nézve most be­
csesebb, mint bármikor. Németországban óriási
takarmányhiány van. A
télén jószágát 
tóm árért.

Ha mi is 
a mienket. De

kitelelni és

szenvedünk 
az már nem

mezőgazda kép- 
azt eladja po-

nem kívánhatja 
fér össze sem a

jellemző vonása, hogy ismét alkalmat 
Ausztriának kiaknázásunkra.

Elég gyakran mutattunk rá, 
közös vámterületen a védvámpolitika

adtunk

hogy a 
kétsze-

résén káros ránk nézve. Káros, mert meg­
drágítja számunkra az iparczikkeket b mert 
elzárolja elölünk nyers terményeink piaczát. 
No hát a takarmánykiviteli tilalom, ha a mi 
viszonyainkban nem leli indokát, ha azért 
rendeltetett el, hogy az osztrák fogyasztó ol­
csóbban jusson a magyar terményhez, a 
melyért a külföld sokkal többet kinált vol­
na : akkor ez az eset a legszembetűnőbb il-

jó szomszédi, még kevésbé azonban a jó szö­
vetségi viszonnyal, ha van fölöslegünk és mi 
azt konokul és önzőén megtámadjuk nélkülö­
ző barátunktól.

ügy gazdasági, mint politikai okok te­
hát a takarmány tilalom ellen szólnak. A ren­
delet időre szól, bármikor visszavonható, te­
hát a visszavonás esélye előre láttatott. Az 
esély beállt. A tilalom ma már káros. El­
várjuk a kormánytól, hogy a tilalom mi­
előbbi visszavonását kötelességének fogja is­
merni.

Az orosz csapatok a határok 
mentén.

lusztrácziója 
nek, a mely 
zésre jut.

Tény

annak a 
a közös

gazdasági rendszer­
vámterületben kifejő"

az, hogy
termelésünket veszély

május havában saját 
fenyegette. Tény az,

hogy ha nem jön a bőséges eső és nem ter­
mékenyíti mezőinket, mi is hiányt szenved­
nénk takarmányban. Ily helyzetben lehet 
gondolni is tilalomra. De talán oly helyzet­
ben sem okvetlenül szükséges. A magyar gaz­
dának van magához való esze." Ha nincs fö-

A Diána története.
(Angol regény)

A „Dóra* aierzőjétől.
Az .Ellenzék8 számára fordította : AMICA.

XI.
(Folytatás.) (22)

A Kilmoyni templom nagyon csinos volt. 
Kissé távol volt a falutól egy mélyedésben, 
a templom területére egy rozoga kapun lép­
tek be, hol egy keskeny gyalogút vezetett 
előre, melynek mind a két oldalán zöld 

- zöld dombok emelkedtek, hol a halot­
tak aludtak csendes álmukat. E gyalogút 
vécén volt a templom pitvara, mely belől 
fehérre volt meszelve, és oldalvást két ma­
gas hátú pad állott benne, melyekre a va- 
: árnapi templomozás usán a tereferélni sze­
rető öreg asszonyok szerettek ülni, deaMet- 
huennő könyörtelen sas szemei rendesen meg 
akadályozta őket e .kellemes időtöltésükben.

A templomnak volt egy kis borostyán- 
Kuar Benő tornya, mely egy gyenge hangú 
haranggal dicsekedett, melyet azonban az 
utóbbi két, vagy három vasárnapon nem húz­
tak meg, azon egyszerű okból, meri a kötél 
»Uzakadt és az egyházfi elfelejtett másikat 
venni.

Kilmoyne primitiv hely volt és az ilyen 
események nem zavarták meg ; harangszóval, 
vagy anélkül a gyülekezet a templom ud- I 
yarára rendesen összesereglett, egy jó negyed ! 
órával az isteni tisztelet előtt, hogy a mult 
heti eseményekről beszéljenek, s amint a lel­
kész megjelent, sietve mentek az épületbe, s 
a szuette padokon zajosan helyezkedtek el.

Paulin kora délután vette át a kulcso­
kat az egyházfitól és a kis völgybe ment, 
melyet annak a fái a világ többi részétől el- 
Ltszottak zárni.

Háromszor játszotta végig a himnuszo-

Több mint két éve, hogy a német bi­
rodalom és monarchiánk határain az orosz 
csapatok úgyszólván állandó tábort ütöttek.

Varsó körül majdnem egy egész had­
sereg van összpontosítva, a mi határaink men­
tén pedig Kievre támaszkodva szintén tekin­
télyes haderő van elhelyezve, mely minden 
perezben megkezdheti a működést. Azt mond­
ják ugyan, hogy az orosz fegyvergyárakban 
a munka lassan folyik, sőt hogy a fegyve­
rek, melyeket a gyárak készítenek, nem hasz­
nálhatók, úgy, hogy a legjobb esetben még 
két év fog letelni, mig az orosz haderő az 
átalakított fegyverekkel ellátható lesz annyi­
ra, hogy Oroszország háborúba viheti csa­
patait.

Ha ez tényleg igy volna, akkor egyál­
talában nincs értelme annak, hogy az orosz 
hadügyi kormány a két szomszéd szövetsé­
ges hatalom orosz határainak egész hosszá­
ban oly hosszú időn át tart hadi lábon egész 
hadtesteket, melyek nemcsak hogy nem moz­
dulnak onnan, hanem számuk évről-évre 
folyton szaporodik. Orosz-Lengyelországban 
az idén majdnem megkétszereződtek az ott 
összpontosított csapatok, s ezt a jövő hónap­
ban megtartandó őszi hadgyakorlatokkal in­
dokolják az orosz lapok.

Ha pedig a külföldi lapok arra utalnak, 
hogy monarkiánk keleti határainak hosszá­
ban szintén feltűnő csapatösszpontositások 
történnek, akkor az orosz lapok rögtön ké­
szen vannak a felelettel, hogy a határ őri­
zetére rendelt e csapatokat a pétervári kor­
mány egyátalában nem szaporítja, hanem 
csak újra szervezi s egyes pontokon a csa­
patlétszám emelkedése csupán látszólagos, mert 
ez részleges áthelyezésekkel áll kapcsolatban.

Most az a hir érkezik, hogy a czár, a 
ki úgy látszik, mindenképpen bosszantani 
akarja Németországot, a volt lengyel terüle­
tek tartandó őszi hadgyakorlatokat végig 
fogja nézni ,még pedig külön meghívott 
franczia főtisztek társaságában. Az orosz po­
litika tehát azt a'czélt követi, hogy a hár­
mas-szövetség hatalmait folyton nyugtalanítsa 
majd itt, majd ott, de ezúttal e politikai kü­
lönösen Németország ellen irányul, melyet a 
czár ressz kedveben mintegy ingerelni látszik.

Egy beteg kedélyű uralkodónak sze­
szélyes játéka ez, ki kárörvendve kéjeleg a 
bosszúságon, melyet a hatalmára büszke el­
lenfélnek lépten-nyomon okoz E játék az 
orosz kincstárt teljesen kiüríti, mert az ál­
landó hadi elhelyezések, melyek évek óta 
tartanak, óriási költséget igényelnek; de az 
orosz czár nem un bele a mulatságba, melyet 
magának ily áron szerez.

Más czélja eddig nincs e csapatösszpon- 
tositásoknek, mest komoly támadásra az orosz 
politika nem merte elszánni magát. Hogy 
azonban ily támadás esetén az orosz haderő 
nagy fölényben lesz, az kétségtelen s ez adja 
meg a helyzet komoly hátterét,

kát és aztán a gyakorlatot ogy kissé egy­
hangúnak találva, kiment a szabadba és le- 
ült egy lapos sirkőre, melyet az idő meg- 
barnitoit, s a reá vésett betűk mélyedéseit 
finom mohák és liehenek töltötték be.

Vájjon az emberek miért szeretnek ne­
héz köveket tenni halotjaik felibe P — tű­
nődött a leány. Miért nem elégednek meg a 
zöld gyeppel? Az a nagy idő által meg­
rongált márványkö, olyan borzalmasan jut­
tatja eszébe az embernek, hogy mi van 
alatta.

Paulin boldog megelégedéssel álmodo­
zott. Nem tudta bizonyosan az idejét, hogy 
Erik mikor megy oda, de nem késhetett soká 
és addig érdemes volt itt ülni és reá vára­
kozni, mig a napfényben a szilfák remegő 
árnyai mozogtak, a felettük a varjuk hango­
san veszekedtek.

Hirtelen léptek zaja hallszott a fővé- 
nyes utón — nem falu-i ember lépte, mert 
szilárd volt és gyors, nem laa<u és nehézkes. 
Paulin szivéhez nyomta a kezeit, szemei, aj­
kai és a két orczája osztoztak mosolyának a 
sugárzásában, mig félig felemelkedett az 
üléséről, s a kis melltü, mely gallérét össze­
fogta, szivének a gyors dobogását le s fel 
való hullámzásával jelezte.

De a mosoly eltűnt arczáró!, csudál- 
kozva és csalódva ült le ismét, midőn egy 
idegent látott közeledni — a férfi közép 
nagyságú volt és gyenge testalkatú, viseltes 
vászon ruhába volt öltözve és az pongyolán 
lógott a testen, jól a szemeire húzott barna 
nemez kalap volt a fején, de valóban any- 
nyira lehúzta azt, hogy a nagy fekete sza- 
kállán és bajuszán kivül nagyon kevés volt 
látható az arczából.

A fiatal leányt látva megállóit és kis­
sé zavarba látszott jönni, meri olyan érdek­
lődéssel nézte a templomot, hogy jelenlétét 

! nem gyanitottta, mig közel nem volt hozzá. 
' Paulin előtt feltűntek a szemei; azok kékek

Sport
A Marostordavármegyében alakult „ver­

senybizottság8 által 1893. évi szeptember 
hó 30-áu és október hó l-én Marosvásár­
helyi rendezendő lovas- és kocsiversenyek 
sorozata. Igazgatóság: Kemény Kálmán br., 
Teleki Samu gr. és Wesselényi Béla báró. 
Rendező bizottság: Elnök Szentmariay Dezső, 
alelnök Z. Knöpfler Elek, Szentkirályi Gyula, 
Zgorszky Zsigmond. Titkár: Dindár Béla. 
Mázsáló: Phlepsz Ferenez.Első nap, szombat, szeptember 30-án. 

Délelőtt 4 óra 30 perczkor.

I. Négyes fogatok ügető ver­
senye. Hindicap, távolság kb. 30 km. hő- 
ves állami ut. — Ekő dij 700 korona, má­
sodik 300 korona, harmadik 200 korona, 
negyedik tételét menti. Tét 50 korona, f. v.
f. 
f.
2

Futhat bármely erdélyrészi lótulajdonos b. 
tulajdonában levő fogat. — Nyertes fogat 
perez időhátránynyal.

Délután 2 óra 30 perez.

I. Akadályverseny. Honvédhu- 
szártisztek részére, szolgálati lovakon. Tá­
volság kb. 3000 m. Elsőnek tiszteletdij, adja 
a versenybizottság ; másodiknak tiszteletdíj 
adják a honvédhuszártisztek nejei ; harma­
diknak tiszteletdij, adja a honvédhuszárezred 
tisztikara. — Tét és sulykiegyenlités nélkül.

II. P o n n y-v e r s e n y. Akadályver­
seny. kb. 2000 m. Tiszteletdij az elsőnek, 
edja Földvári László; tiszteletdij a második­
nak adja Spanochy Leó gróf, tiszteletdij a 
harmadiknak. Teherkieegyenlités nélkül. Tét

20 korona, f. v. f. Futhat minden 15 mar­
kos és azon alóli ló.

III. Akadályverseny. Távolság kb. 
4000 m. 800 korona államdij az elsőnek ; 
300 korona a másodiknak; s100 korona a 
harmadiknak. Teher 4 é. 68 kiló, 5 é. 73 k. 
6 éves- és idősbre 75 és fél k., telivérre 5 
kilóval több, Erdélyen kivül nevelt ló 3 ki­
lóval több Futhat minden belföldi ló, mely 
500 frt vagy nagyobb dijat nem nyert. Tét 
40 korona, f v. f.

IV. Akadályverseny. A m. kir, 9. hon­
védhuszárezred altisztjei részére. Távolság kb. 
2400 m. Elsőnek tiszteletdij, adja Zgorszky 
Zsigmond huszárezrede?, ezredparancsnok ur ; 
másodiknak tiszteletdij, adja a versenybizott­
ság, harmadiknak tiszteletdij, adja a 9-ik 
honvédhuszárezred tisztikara. Tét és sulyki- 
egyenlités nélkül.

V. Akadályverseny. Távolság kb. 4000 
m. Hölgyek tiszteleletdija első- és második­
nak. — Teher4 é. 70 kiló, 5 éves- és idősb­
re 73 k. Erdélyben ellett és nevelt lovaknál

pedig az Osztrák-Magyar-Monarchia verseny­
szabályai.

Az ügető versenyeknél kizáratnak a 
muszka-iovak.

Csak urkocsis hajthat^és csak urlovas 
lovagolhat.

Lovagolni csak színekben vagy egyen­
ruhákban szalaggal lehet ; a hajtásnál min­
den fogat külín-külÖn szinfl lobogót kell 
vigyen.

Az állam és magyar lovaregyht dijai 
felsőbb jóváhagyás feltétele mellett írattak ki

A lovasversenyeknél félórai időközök­
ben történik az indulás.

Ha legalább két fogat vagy lovas nc-m 
indul, verseny nincs.

Tételek a versenypénztárt illetik.

3 kiló engedve. — Futhat 
félvér ló, mely 500 frt vagy 
kü dijat nem nyert. Tét 80

VI. Akadályverseny. A

minden belföldi 
nagyobb érté- 

korona, f. v. f. 
m. kir. 9 hon-

védhuszárezred legénysége részére. Távelság 
kb’ 2400 m. Elsőnek tiszteletdij, adja Zgorsz- 
ky Zsigmond, huszárezrede?, ezredparancsnok 
ur; másodiknak tiszteletdij, adja a verseny­
bizottság; harmadiknak tiszteletdij, adja a 
9-ik hoavédhuszárezred tisztikara. Tét éssuly- 
kiegyeulités nélkül.

VII. Eladó gátverseny. Távolság kb. 
2400 m. 600 franc lovaregyleti dij az elsőnek, 
az árverésen bejött többlet fele a második­

ak — Teher 3 é. 65 kiló, 4 é. 75 kiló. 5 
és idősb 77 kiló; Erdélyen kivül nevelt ló 3 
kilóval több. Futhat minden belföldi 8 éves 
és idősb félvér ló, mely 500 frt vagy na­
gyobb értékű dijat nem nyert, Nyertes 800 
írtért eladó, minden 50 frt árleengedésért 1 
kilóval a teher kevesebb. Tét 50 korona. Az 
árverésen bejött többlet fele a verseny-alap 
javára marad.

Este 8 órakor társasvacsora.Második nap, vasárnap, október l-én.
Délelőtt 11 órakor.

Lóki állítás, állami lódijazás é 
lóárverés a Városmajorban.

Délután 8 órakor!
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I. Kettős fogatok ügető ver­
senye. Handicap, távolság kb. 20 km. kö­
ves állami utón ; futhat bármely erdélyrészi 
lótulajdonos b. f tulajdonában levő fogat. 
Nyertes fogat 1 perez időhátrány. Első dij 
600 korona, ebből 500 korona államdij, 100 
korona Marosvásárhely sz. kir. város dija.— 
Második dij 200 korona, 100 korona ebből 
Marosvásárhely sz. kir. város dija. — Har­
madik dij 150 korona. — Negyedik dij 50 
korona. — Tét 40 korona, f. v. f.

Délután 4 órakor.

II. Kettős fogatok ügető ver­
senye, hölgyek részére. Tiszteletdij az el­
ső, második, harmadik és negyediknek. Tá­
volság kb. 12 km. köves állami utón. Tét 
nélkül. — Külön bizottság által rendezve.

Este 9 órakor bál.

Általános megjegyzések.
Lovas versenyre nevezéseknél a súly és 

szinek határozottun megjelölendők. A tétek 
legkésőbb a verseny kezdetét jelző csenge­
tés előtt a versenytitkárságnál befizetendők.

Nevezési zárlat f. évi szeptember 20-án 
estve 10 órakor, ezután kettős tétellel. Ne­
vezni lehet Dindár Béla versenytitkárnál na­
ponta 7 órától 1 óráig a vármegyeháznál 
Marosvásárhelytt.

A négyes- és kettősfogatok versenyére 
nézvç a magyar tattprsal egylet szabályai 
mérvadók, a lovas-versenyekre vonatkozólag

»DENFÉLE.Kolozsvárt, augusztus 3.
Augusztus 1-jével uj előfizetést nyitottunk lapunkra. 

Előfizethetni lehet minden naptői kezdve.
Előfizetési &r egy évnegyedre 4 frt.

— Kolozsvári kalauz. A nyári 
idény beálltával élénkül Kolozsvárnak az ide­
gen forgalma. Az erdélyi fürdőkre utazó kö­
zönség nagy része megteszi azt, hogy zóna­
jegyével kiszáll egy napra, felesleges málhá­
ját a vasúton hagyva bejön a városba szétnézni, 
a nevezetességeket megszemlélni. Keserűen 
tapasztalja azonban az illető azt, hogy sze­
retett városunkban egészen tájékozatlanul áll, 
nem tudja mit: hol keressen, mit hol talál­
hat meg, minek a megszemléléséhez mily 
utón és módon juthat. E tájékozatlanságá­
ban a nap egy nagy részét elvesztegeti, a 
mig ide-oda hasztalanul bolyong, a mig va­
lami intézetnek a zárt ajtóját megta­
lálja, a mig valahol egy ismerőst szerezhet, 
a ki kalauzolná, ha volna ideje, vagy ha ki 
nem fogyott volna a vendég a sok keresés, 
hasztalan járás-kelés közben az időből. A 
kárpát-egylet kolozsmegyei osztálya nagyon 
egyszerűen segithetne ezen a mizérián, ha 
egy nyolezadrétben négy oldalra terjedő út­
mutatót írna Kolozsvárról. Nem volna szük­
séges ezt sem unalmas tudományossággal, 
sem lapos bőbeszédűséggel szerkeszteni. Elég
volna egy-két rövid szóval rámutatni a 
keresésre érdemesebb látni valókra és a 
dókra, a melyek segélyével azoknak a 
jai az idegenek előtt megnyílnak. A

fel- 
mó- 
zár- 
kár-

pát egylet kolozsmegyei osztályának egyik 
gyakorlott g a viszonyokkal ismerős tagja 
ezt egy nap alatt összeállíthatja s a kinyo- 
matási költségeit egy-két tekintélyesebb üz­
letember, a kinek hirdetését az üresen ma­
radt lapokra lehet tenni s kinek az idegen 
forgalomból hasznuk van, készséggel fedezi. 
Ez útmutatókat vasút állomáson, postán, tá­
vírda hivatalnál, vendéglőben kereskedések­
ben ingyen lehet kiosztatni.

— A temető feleki oldal felöli aj­
tóját a nappali órákban nyitva kellene tar­
tani, most a nyári időben, mert idegen lá­
togatók, kiknek sok idejük nincs a városon 
egy utat többször is megteni, gyakran kéuy- 
telenek utjokat, a mint a trencsintért, Beth­
len bástyát, feleki oldalt megszemlélik, a 
mezőn át venni a temetőbe, hogy egy kör­
úttal útba ejtsék a történelmi szempontból 
sok nevezetességgel biró temetőnket s innen

voltak, s az ellentét azok és sötét haja és 
szakálla között meglepő volt.

A következő perezben az idegen tovább 
haladt, a leányt valami megnevezhetetlen 
nyugtalanságban hagyva, melynek a termé­
szetét bajosan tudta volna megmagyarázni. 
Paulina figyelemmel kisérte mig az a temp­
lom udvarát körül járta és megkönnyebbü­
léssel lélegzett fel, amint egy mellék ajtón, 
mely egy keskeny ufra nyílt, a mely viszont 
a lapos földekre vezetett, kiment.

Ki volt az ? Honnan jött ? Miért ta­
nulmányozta a Leüplomot oly feszüli figye­
lemmel ?

Hogy nem volt Klimoyne lakós — ar­
ról Paulina meg volt győződve. Ruhája egy 
mestereramber vagy egy gépész öltözete volt, 
de járása és tartása egy gentlemanéhez ha­
sonlított.

— Paulin !
A leány öröm kiáltással fordult meg s ; 

a következő pillanatban két erős kar ölelte ■ 
át, s bajuszos ajkak édes csókjait érezte aj- I 
kain — a mi az Erik részéről az okosságról ’ 
való megfeledkezés volt.

De azért eltelt nehány perez, mielőtt 
Paulin az eljárás illetlenségét észrevette ; és 
midőn ez megtörtént, kötelességének tartotta > 
megdorgálni érte.

— Erik, hogy vagy képes igy viselni 
magadat? — mondá — Valaki megláthatott 
volna bennünket! És valóban gondolhatnál I 
az én jó nevemre ha a magadéra ügyelni > 
nem tartod érdemesnek. Gyere be a temp- i 
lom pitvarába; ott biztosabban leszünk mint 
itten.

Erik azt gondolta, hogy ez az indít­
vány hallgatag beleegyezés volt arra, hogy 
csókjait ismételje, mihelyt a templom pitva­
rának az oltalma alatt voltak. S néhány per­
czig a szerelem édes mámorának a hatása 
alatt voltak.

— Érik, elég volt már, — kiáltá Pau­
lin : a kalapomat egészen félre taszítottad és 
a hajamat borzasztóan össze borzoltad! Tu­
dom, hogy azt tetted ! És szükségtelen azt 
mondanod, hogy az nekem jól áll, mert nem 
hiszem. A kiveressedett szemhéjakat és bor- 
zos hajakat csak a regényekben találják igé­
zőknek; a valódi életben azok egyszerűen 
nevetségesek. És most tessék térden állva 
bocsánatot kérni ez illetlen magaviseléséért!

— Ne feledd el édesem, hogy sz az 
első alkalom, hogy meg tudtalak csókolni, 
— védelmezte magát Erik. Én azt gondolom, 
hogy egy kis elnézéssel viseltethetnél irán­
tam, miután annyi mértföldet utaztam, csak 
azért, hogy téged lássalak.

— És miután megláttál, az a vélemé­
nyed, hogy pénzed és időd kárba veszett ? 
— kérdé pajkosan a leány.

Erik ismét az előbbi vétségbe esett, 
ekkor Paulin egy fa zsámolyszékét tett kö 
zibük a padra.

— Te arra kényszerilesz, hogy védel 
mezzem magamat, — mondá; vigyázz, ne­
hogy ismét támadólag lépj fel! És most be­
szélj el nekem minden újságot.

— Előbb a te újságaidat mond el, — 
válaszold Érik, kezét ügyesen a szék mögé 
csúsztatva s a kis kezet hatalmába ejtve.

— Ami engemet illet, én és Kati néni 
egész nap veszekedünk, kivéve az étkezés 
idejét, mert akkor Methuen bácsira fordítja 
a figyelmét és addig gyötri azt a szegény 
embert, a mig szinte sírásra fakasztja. Ő egy 
kedves, ezüst hajú, szelíd jó teremtés, — 
egyike azon becsületes, jámbor embereknek, 
kit a sors szeszélye egy gonosz asszony ál­
dozatává jelölt ki.

— Drágám, hát én hasonlítok hozzá ? 
— kérdé Érik arczát megtekités végett a 
leány elibe tartva — mely felhívásra Pau 
linnak a szabadon levő keze egy kis szelid- 
pofoeskával válaszolt.

— Te ? — oh, nem egy cseppet sem! 
Mondtam már, hogy az öreg ur kedves. 
Wilfred és Eleonora néni ezelőtt két héttel 
ezelőtt itt voltak én azt gondolom, kogy az­
zal a szándékkal jöttek, hogy hosszabb ideig 
itt maradjanak, de azt hiszem, hogy Wilfred 
oly borzasztó unalmasnak találta a helyet, 
hogy megszökéssel fenyegetőzött és igy lady 
Drummond jó képet csinált hozzá és elvitte 
innét. Jelenleg Skotziában vannak.

A mult évben ugyan ebben az időben 
én is ott voltam.

Paulin oly meghatóan mondta ezt, hogy 
Érik egyszerűen kötelességének érezte ót 
megvigasztalni s nehány perczig egy kiván­
csi bárány, mely a mezőről a templom ud­
varára tévedt és most éppen a pitvar előtt 
állott, rendkívül megható jelenetnek volt ta­
núja, mi azzal végződött, hogy a zsámoly-
széket közös akarattal 
kövezetre helyezték.

— Midőn utoljára 
neked egy teljes, igaz

megillető helyére a

láttalak nem tettem 
vallomást — tngta

Paulin, mig feje nagyon kényelmesen nyu­
godott az Érik vállán. Eleonora néni tényleg 
azon kivül, hogy Keateven százados ellen ki­
fogása volt, régóta gyanította, hogy én, - 
hogy én szeretlek tégedet, és egyszer bor­
zasztóul megharagudott reám és azt kívánta, 
hogy ígérjem meg neki, hogy teljességgel 
semmi közöm nem lesz veled — ez keverni 
volt azelőtt, midőn utoljára jöttél fel Lon­
donba. Természetes, hogy én minden ilyen­
féle ígéretet megtagadtam és akkor volt «! 
midőn azzal fenyegetett, hogy ide küld. Mi­
lyen dühös volna, ha e pillanatban láthatni 
bennünket l

A nagynénje mérgelődésére gondolva 
Paulin vidám nevelésben tört ki, melybei 
Érik ia rés-t vett.

(Foly- következik,)
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jék idegenektől csókolni és ne szoktassák a I 
a gyermekeket arra, hogy idegen gyerme­
kekkel ne csókolózzanak. A felnőttek egy­
más üdvözlésénél vagy bucsuzáskor ne cw- 
kolózzanak, mert ilyen c ókok által minden­
féle betegség, difteritisz, vörheny, nátha, kö­
högés könnyen átőröklődik az egészségesekre 
is. Sióval csakis oly esetekben csókolózzunk, 
mikor a csókot nélkülözni nem tudjuk. No 
ilyen formában már inkább elfogadhstó a 
rendszabály — különösen a két nembeli fel­
nőttek számára 1

— Furcsa fogság. Meglehetősen pi­
káns történet játszódott le nemrég egy né­
met vasúti állomáson, Éjféli homály uralko­
dik, melyet csak a berobogó vonat lámpái 
világítanak be. A vonaton az utasok között 
egy uászutra induló fiatal házaspár van. A 
fiatal asszony indíttatva érzi magát férjét 
elhagyni — s csak nehány perezre — kiszáll 
eltűnik a pályaudvar titokzatos homályában 
— s többé nem látni. Az öt pareznyi meg­
állási idő letelik — csengetnek. A kétség­
beesett férjet a vonat tovább viszi. Két óra 
múlva a szolgálattevő éjjeli őr megvizsgálja 
az állomás épületének összes helyiségeit. A 
kötelességtudó ember a legnagyobb lelkiisme­
retességgel teszi ezt, s figyelme kiterjed a 
legfélreesőbb helyekre is — és itt ez éji 
órákban, a hol a legkevésbé,, számíthat élő­
lény jelenlétére, szörnyű dörömbölést és ko­
pogást hall. Kinyitja az ajtót — egy nő ro­
han ki feléje, határtalanul fölindulva és szid­
ta a személyzetet, a vasút igazgatóságot sőt 
magát a megmentőt. Ez nyugodtan hallgat, 
de midőn a hölgy a lakatost is kezdi szidni, 
a ki ilyen őrdöngös zárat készített, az éjjeli 
őr, a kinek a lakatos igen jó barátja, be 
akarta bizonyítani, hogy nem a lakatos, ha­
nem a hölgy hibás, a ki ügyetlenségében 
nem tudta a zárat kinyitni. Bemennek, be­
mennek, bezárja az ajtót — és mindketten 
fogva vannak . . . Teljes hat óra múlva jön 
egy gyümölcsös kofa, a ki kiszabadítja őket. 
A hölgy a legközelebbi vonattal tovább uta­
zik s megtalálja. Egy hónappal később —• a 
házaspár Becsben él — jön egy birósági meg- 
idézés X. asszonyhoz. A férj olvassa: ,Ak—i 
éjjeli őr kérelmére, ki kötelességmulasztással 
van vádolva, mint mentő tanú beidéztetik.* 
A nő elpirul elsáppad s könnyek közt mond­
ja el az esetet legnagyobb derültségére a 
megkönnyebbült férjnek, A fiatal asszony meg­
esküdött, hogy az illető állomásra soha sem 
teszi a lábát.

— A krinolin. A mikor a télen 
minden jóizlésü ember rémületére hire járt, 
hogy a krinolin ismét divatba fog jönni, 
az amerikaiak azonnal elhitték a hirt és az 
uj babákat már krinolinosnak öltöztették föl : 
gondolva, hogy ezzel csak rövid időn át elő­
zik meg a divatot. De a krinolin mégsem 
következett be, s most a furcsa ruháju babák 
meglehetősen elavult figurát mutatnak, ám­
bár a legmodernebbek igyekeztek lenni. Most 
már látni Európában is sok ilyen sajátságos 
bábut, azon amerikai tourists családoknál, 
melyek kis leánykáikat is keresztül hozták 
a vizen. így irja azt egy külföldi lap. De a 
dologban van egy kis tévedés : az, hogy ná­
lunk a krinolinok tényleg nincsenek divat­
ban amikor pedig igenis kétségtelenül divat­
ban vannak. Csakhogy az uj krinolin nem az 
a széles, tyukboritóhoz hasonló hálóféle, ha­
nem sokkal keskenyebb, az öltönynak csak 
közepéig terjed, és nem elől, csupán csak 
hátul, leginkább a térdhajlásnál van alkal­
mazva. A krinolin tehát ismét uralkodik, s 
a kri .olinos babák nemcsak azok, melyek 
caprin-vel vannak kitömve, hanem azok is, 
amelyek ugyan nagyon keveset esznek, de 
azért tömérdeket fogyasztanak.

— Babléfenyegetés Szlavóniá­
ban. Podgoráczról, Szlavóniából jelentik a 
»P. Napló“-nak hogy gróf Pejacsevich Péter, 
ottani 80 éves földbirtokos legutóbb egy 
magyar nyelvű fenyegető levelet kapott, a 
melyben, felszólítják, hogy tartson készen 
16,000 forintot, amelyet a levél Írója és hét 
társa el fognak tőle venni. Egyszersmind fi­
gyelmeztették, hogyha a hatóságnak felje­
lentést tesz megfogják magukat boszulni s 
erőszakkal rabolják el a pénzt. A gróf ter­
mészetesen jelentést tett csendőrségnek a 
mely Pejacsevich védelmére s a levél Írójá­
nak kikutatására a legszélesebb körű intéz­
kedéseket tette meg. — A csendőrállomás a 
csendőrparancsnokságtól több embert kért, 
hogy legénységét megszaporitsa.

— Balesetek ax oresx cxári 
yachtokkal. Említettük, hogy a napok­
ban a finn vizeken járó »Czarevna* orosz 
czári yachtot baleset érte. Zátonyra jutott, 
de egyéb baj nem történt vele. Á czári csa­
lád egy szeréuy finn kalauz-hajóra szállt át, 
mely őt Biorkőbe vitte, — innen pedig az 
»Ázsia* hadihajón mentek Kronstadtba. Úgy 
látszik — mert az eset részleteiről még 
mindig nincsenek megbízható adatok — hogy 
a »Czarevna“ Kondo szigete közelében, két- 
szer-háromszor vizalatti sziklába ütközött s 
ez alkalommal léket nem kapott ugyan, de 
kormánya eltörölt A czári családnak jach­
ton tett kirándulásai sok bajjal jártak az 
idén. Ezelőtt két-három héttel Alexis nagy- 
herczegnek, az orosz tengerészet főadmiráljá- 
nak volt ily balesete a yachtjával. A krons- 
tadti csatornából a sík tengerre vezető u'on 
történt, hogy a »Livorno“ angol gőzös, mely 
teljes rakománnyal hagyta el Kronstadtot, 
épen akkor fordult meg, mikor a nagyher- 
ezeg yaebtja a csatornába evezett be. A yacht 
kapitánya látván, hogy az angol gőzös mel­
lett nem fér el a csatornában, megállittatta 
a yachtot, a n’.gyherczeg azonban parancsot 
adott, hogy csak folytassák az utat előre. 
Az angol kapitány rögtön átlátván a helyze­
tet, visszafelé vezette a hajót, de már későn 
volt, a yacht beleütközött. A sokkal erősebb 
angol hajó alig sérült meg, a yachton azon­
ban mintegy 75,000 rubelnyi kár esett. Stan­
dish kapitány, a »Livorno“ parancsnoka, nem

zendő ünnepély sikere érdekében nagyban 
folynak az előkészületek. A meghívók már 
mind szét lettek küldve a vidékre is s ha 
netalán valaki vétségből nem kapott volna, 
forduljon Gaal László szolgabiróhoz Felvinczre, 
ki készségggel fog azzal szolgálni. A verseny 
és tombola tárgyak igen szépek és értékesek, 
a tombola jegyeket az ünnepély napján a 
város legszebb hölgyei fogják árusítani. A 
népünnepélyen érdekes versenyek is lesznek 
jutalmakkal, mely alkalommal két zenekar 
fog közreműködni, valamint a felvinczi férfi 
dalegylet is Nyárádi Lajos karnagy vezetése 
mellett énekelni fog. Az ünnepély belépő 
jegyei nagyon mérsékeltek, a mennyiben d. 
u. 20 kr, ha az estvéli tánczvigalomban is 
részt óhajt venni, még 20 kr. A liget több 
száz lámpionnal lesz estve kivilágítva, mi­
kor Schuszter Frigyes helybeli gyógyszerész 
a liget taván igen érdekes tűzijátékot fog 
rendezni.

—- Névváltoztatás, Rozenkrancs 
Iczig Bar csaira változtatta a nevét.

— Kerestetik egy egész jókarban 
levő cséplőgép hozzávalókkal megvé­
telre. — Értekezhetni a kiadóhivatalban.

— Beési kir, Fontos ügyet intézett 
el — mint irja levelezőnk — a városi (kép­
viselő testület. Megszavazza eladását azon te­
rületnek, melyet a kolozsvári faipar részvény­
társaság gyártelepnek vesz, holdanként 400 
frt és a visszavásárlási jog telekkönyi biz- 
tositása mellett. A terület sziute 17 hold 
terület a Szamosparton a vashidfő mellett. A 
lakósság megnyugtatására legyen mondva, 
ezen gyenge anyagi viszonyok között levő és 
sok irányba igénybe vett város nagy direkt 
jövedelmeket és fontos érdekeit áldozta fel 
az üzlet létesülésének talán ő sem tudja 
mennyit — de azért áldás legyen n vála- 
laton.

— A b'-hunyadl ipartestület 
saját pénztára javára nyári tánczvigalmat ren­
dezett az »iparos dalkör“ szives közreműkö­
désével, mely daczára a többszöri permete­
zésnek, elég fényesen sikerült. B.-Hunyad 
és vidékének értelmisége kevés kivitellel je­
len volt s az „Ágozat“ nevű pompás erdő 
kellemes levegőjét élvezve délután 2 órától 
éjfél utánig kedélyesen mulatott, miközben a 
dalkör több sikerült ének előadásával emelte 
a hangulatot. A kiadásokon felül megmaradt 
tiszta jövedelem 46 frt 80 krt tesz ki, mely­
hez többen hozzájárultak felülfizetésekkel mi­
ket a rendezőség köszönettel nyugtáz.

— Kettős gyilkosság Veres - 
marton. Mint felvinczi levelezőnk érte­
sít, mult vasárnap este Veresmarton a korcs­
mában többen bepálinkázva verekedni kéz 
dettek. mely azzal végződött, hogy egy 
Loppengyán Vaszi és Ilia Aurél 
nevű lakóit agyonütöttek, ez utóbbi nős és 
több gyermek atyja volt. Többeket véresre 
vertek. A kir. ügyész, törvényszéki orvos, a 
felvinczi kir. járásbiró és járási orvos f. hó 
1-én a helyszínén hivatalosan felbonozolták 
őket s mindkettőnél agyrepedést konstatál­
tak. A tetteseket a csendőrség elfogta és a 
tordai kir. törvényszék vizsg. bíróságához be 
is kisérte e hó 2-án reggel.

—- A ládás ember. Zeitung Her­
man, a bécsi szabó, ki tudvalevőleg egy lá­
dába pakolva tette meg az utat Paristól 
Bécsig, most Amerikában szerepel. Szokásá­
hoz híven New-Yorktól Chikagóig is mint 
»málha utazott, — de a kiállítás hivatalno­
kai nem fogták föl olyan szentimentálisán 
a dolgot mint a párisink, s átadták a ládáé 
embert a rendőrségnek, mely kihágásért a 
törvényszék elé fogja állítani.

— A ló becsülete. Egy berlini 
lap irja a következő sorokat : A második test­
őr tüzérezrednél Berlinben az első üteg pa­
rancsnoka a következő napiparancsot olvasta 
fel: „X. tüzér három Ízben egy órát tartozik 
ezredénél tovább exsrezirozni egy királyi 
szolgálati ló megrágalmazásáért.“ Ez a rá­
galmazás abban állott, hogy a tüzér álaitani 
eszmezavarban a lónak olyan négy lábú állat 
nevét adta, melynek egyes részei füstölve 
mások hurka alakjában fölöttébb kedveltek. 
A becsületében megtámadott ló, melynek 
megvédelmezésére a kapitány olyan erőtel­
jes föllépést tanúsított, ezentúl bizonnyal két­
szeres önérzettel fogja szolgálatát teljesíteni. 
De remélhető, hogy a kapitány ur, ha eset­
leg v.laminő összetévesztés talál támadni em­
ber és állat között, a mint az olykor a tiszt 
uraknál is előfordul, hasonió erőteljes föl­
lépést fog tanúsítani.“

— A csókról. Arról sokat tudnak, 
hogy betegek lettek, mert nem kaptak „ő* 
tőle csókot 1 De azt, hogy a csóktól lettek 
volna betegek, azt vajmi kevesen tapasztal­
ták. És mégis akad most egy orvos, a ki azt 
állítja, hogy a csók sok mindenféle betegség 
okozója és azt kívánja’ hogy a csókolózást 
egészségi okból, tiltsák meg és büntessék. 
Természetesen amerikai ez a szigorú orvos 
ur, Uhioban él és ott szerezte tapasztalatait. 
Bizonyára öreg, száraz, a ki sohasem élvezte 
édességét, gyönyörét, mézét valamelyik fajta 
csóknak, a melyet annyi költő megénekelt 
és a melyben annyian találták már boldog­
ságukat. Mert ha valamikor ismerte volna az 
igazi csókot, tudná, átlátná, hogy azt eltil­
tani még törvénnyel sem lehet. Hoznák csak 
be Amerikába azt a törvényt, két három hét 
alatt, hogy benépesednék Európa az onnan 
átvándorló szerelmes párokkal, ifjakkal és 
leányokkal! A dologgal egy bécsi orvosi 
szaklap is foglalkozik, de ez már nem mer 
olyan általánosságban beszélni a csókról, 
mint az amerikai orvos. A bécsi lap különb­
séget tesz csók és csók között. Ajánlja a szü­
lőknek, hogy a kis gyermekeket ne enged­

ijuàsanak a torda-utczába, főtérre. Felhiv- 
tk e tekintben a szükséges lépések megté- 
dére a Kárpát-egylet kolozsvári osztályá- 
ak a figyelmét.

— Hulla kamara. Több ízben 
só volt arról, bogy a temetőben a hatóság 
ulla kamarát építtessen. Évek előtt szük- 
égesnek jelentette ki ezt a városi közgyű- 
Ss is és elrendelte a kiépítést. A korábbi 
vekben is és pár hónap előtt is sürgettük 
nnek a felépítését. Akkor az intéző körök 
zóba hozták a dolgot s azután elaludt is­
iét az egész kérdés. Most kérdezzük ismét : 
ai lesz a hulla kamarával, s ha véletlenül 
ieüt egy járvány, az ennek hiányából eredő 
rajokért ki fog felelősséget vállalni ?

— Kolozsvár utcxóinak nyílt 
) sátornál. Idegenek látogatják mostaná- 
>an sűrűn Kolozsvár városát. Ki-ki szállanak 
ovább utazásukban azért, hogy kincses vá- 
osunk »rendezett“ voltában gyönyörköd- 
enek. Nem szolgál azonban gyönyörűségükre 
nind a bel, mind a kül városrészekben az a 
ok csatorna, mely a házak mosadék leveit az 
idvarokról az utczákra szállítja ki, hogy ott 
aüzhödjenek és undort keltve párologjanak 
el. A csatornákkal az is mód nélkül kelle­
metlen, hogy a járó kelőknek lábbelijét a 
nőknek köntösét szennyezi be a piszkos fo- 
yadék. Módját kellene ejteni legalább a bel­
városban, hogy addig is, mig a csatornázás 
dtünteti a nyílt csatornákat, az átjáróknál a 
a piszkos folyadékot tartalmazó csatornák 
főié mindenütt rostélyokat helyezzenek. Szük­
séges ez közegészségügyi és köztisztasági szem­
pontból is.

— Meghivásigazgatósági ülés­
re. A kolozsvári iparos ifjak betegsegélyező 
pénztárának t. ez. tagjait a humánus czél 
iránt szükséges meleg érdeklődés hangsúlyo­
zása mellett tisztelelettel kérem e helyen is : 
szíveskedjenek a folyó hó 4-ikére péntek este 
összehívott igazgatósági első ülésre a lehető­
leg minnyájan megjelenni a trencsintér Má- 
riaffy házban ; mert ezen ülés feladata meg­
választani az igazgatóság elnökét és alelnökét, 
hogy az igazgatóság működését megkezd­
hesse ; amire haladéktalanul szükség van, 
mert az egylet ugyszolva Önmagától megin­
dult. A tagok nagy számmal iratkoznak be 
fizetéseket teljesítenek, sőt már-segély.t igény­
be vevők is vannak a julius 31-én kezdődött 
első héttől fogva. Nem lehet tehát e pénz­
tárt alapszabályszerd rendes vezetés nélkül 
hagyni. — Alolirottnak kötelességem ugyan 
vezetni az ügyeket, de csak addig, —• mig 
a pénztár rendes közegei megkezdik mű­
ködésűket. Azért ismételve kérem — külö­
nösen az alább megnevezett önálló iparos 
urakat, kiket a közgyűlés bizalmával meg­
tisztelt, vegyék a nemes ügyhöz méltó buz­
galommal s kötelességérzettel e megtisztelő 
állást. Az igazgató--ág tagjai a következők: 
Benigni Sámuel, Matutsek József, Endstras- 
ser Benedek, Hegedűs Ferencz, Hevesi Jó­
zsef, Ajtai K. Albert, Strócz András, Demjén 
Ágoston, Thumerer János, Lengyel Károly, 
Gulyás András, Szabó Gyula, Geng Ákos, 
Juhász Dániel, Koleszár András, Schöna Jó­
zsef, Bajcsi Árpád, Németh János, Roros 
György, Nulinekdik Viktor, Wittman György 
Lincz Endre, Körösei János, és Terkál Ist­
ván. Dr. Salamon József korelnök.

— A hömérsék kissé megcsappant 
tegnap, nem csak Kolozsváron, hanem Európa 
nagy részében, mint azt a meteorologiai ész­
leletek tanúsítják. Tiszta idő volt tegnap 
Kolozsvárt is, egyebütt is, az egész ország­
ban. Európa városai közül Salzburgban volt 
nagy zápor és köd. A kilátás száraz idő" 
re mutatkozik, emelkedő hőmérsék­
lettel.

— Bem tábornok kulacsa. A 
szászsebes! átvonulás alkalmával Bem tábor­
nok a postamesternél, Varró Eleknél volt 
szállva. A gyors kivonulás közben kulacsát a 
postamesternél feledte. A házigazdának a vi­
szonyok következtében nem volt alkalma ar­
ra, hogy a tábornoknak kezeihez juttassa ezt 
a kulacsot. A testvérének, Varró Gerőnek adta 
emlékül, ki azt nemrégiben a kolozsvári orsz. 
ereklyemuzeumnak, kinek Bem tábornoktól 
már nagyon gazdag gyűjteménye van, kül­
dötte be. A kulacs félliteresnél nagyobb, bőr­
be kötött üveg. Szíján az ezüst kivarrást meg­
koptatta a használat. Az üveg nyaka is eltö­
rött az idők folyamán.

— Hogy menekedett meg Hal­
ler József gróf ax akasztófától ? 
A szabadságharcznak Urbán komiszkodására 
nézve egy jellemző és egyúttal szomorú epi- 
sodját irja le érdekesen a Kolozsvárt megje­
lenő »Történelmi Lapok“ aug. 1. száma. — 
Ugyan ebben a számban Hegyesi Márton 
történetiró gonddal kidolgozott tanulmányt 
közöl a Vasvári eleste helyéről. A lap a 
honvédegyletek köréből mond el sok érdekes 
dolgot s a 48—49-es időkre vonatkozó ke- 
gyeletes ünnepeket ismerteti. A lapra előfi­
zethetni Kolozsvárt. — Ára évnegyedre egy 
forint.

— A helybeli kir. orsz. javítóinté­
zetnél egy hivatalszolgai állás betöltendő. Évi 
fizetés 340 frt és természetbeni lakás.

— Tekepálya és népünnepély 
Felvincxen« A »Liget“ nyári mulató he­
lyen augusztus 9-án (vasárnap) d. u. rende­

minden aggodalom nélkül ment át a nagy- I 
berczegí yach födélzetére, hogy jelentkezzék 
de a nagyherczeg, a ki a balesetet föl sem 
vette, lekötelező nyájassággal nyugtatá meg, j 
azt mondván, hogy nem a kapitán, hanem 
egyes egyedül ő sz oka a balesetnek, mert 
megparancsolta a yacht kapitányának, hogy 
vezesse előre a hajót. Ennek daczára az orosz 
hatóságok egy napra visszatartották a »Li­
vorno“-! s az esetről bőséges jegyzőkönyve­
ket vettek föl.

— A férj és feleség közötti 
jogviszony. Londonból írják, hogy ott 
fordult elő a következő eset, a mely megvi­
lágítja a férj és feleség közötti jogviszonyt 
Angliában. À napokban ugyanis megjelent 
egy férj a rendőrbiróság előtt és elmondta 
szive fájdalmát. Nejének — úgymond — a 
férje házában üzlete van. Valami felett ösz- 
szevesztek és a férj kilökte az asszonyt, ki 
aztán testi sértés miatt bepanaszolta férjét, 
a kit a bíróság viszont arra kötelezett, hogy 
a házi békét többé meg ne zavarja. Midőn 
aztán kijöttek a bíróságtól, az asszony ösz- 
szeszidta férjét és úgy bánt vele, mint a 
kutyára! : kijelentette előtte, hogy többé a 
házába be ne tegye a lábát. Most tehát azt 
szeretné tudni, vájjon van-e a nejének arra 
joga, hogy őt a házból kiutasitsa. A biró 
kérdére továbbá elmondta, hogy az üzlet a 
feleségéé, de a férj segít neki. Az asszony 
ad neki élelmet és eltartást és néha eery kis 
pénzt is. A biró erre ezt válaszolta: önnek 
joga van arra, hogy nejének társa legyen. 
De e tekintetben még sem erőszakoskodha- 
tik, mert ez a házi béke megtörését invol­
válja. Ön követelheti, hitestársi jogai visz- 
szaállittassanak. Ha az Ítélet az ön javára 
fog szolgálni, neje ezért nem tartozik önnek 
engedelmeskedni. De önnek aztán szabadsá­
gában áll válópert indítani. A törvény ezt 
mondja: A neje önt kilökheti, ha azt akarja 
és nincs arra kötelezve, hogy önt eltartsa; 
de ha ön löki ki a nejét, már ön tartozik 
annak eltartásáról gondoskodni.

Sxerkesxtöségi üzenetek.Bé-bé. — B.-Hunyad. Nem vagyunk 
ezermesterek, hogy minden dologhoz értsünk. 
A faüzlet lehet hasznos és jövedelmező is, 
csak ahhoz értő ember kell hozzá. Mi ez üz­
letággal sohse foglalkoztunk, s igy nem tu­
dunk tanácsot adni kérdésére.L—S. — Torda. A tordai polgárság 
sokkal derekabb és tisztességesebb, semhogy 
olyan vádakkal lehetne illetni, mint a mi­
lyenekkel az ön czikke tele van. A most 
lefolyt tüntetést az „utcza“ csinálta, a mely 
nem gondolkozik, s mohon megragad min­
den alkalmat, hogy heczczet csinálhasson.Levelezőnek. — Fogaras. A közigazga­
tási hatóság dolga megtenni a hivatalos lé- 
réseket arra nézve, hogy az izgató popák és 
dászkelek elnyerjék méltó büntetésüket.

A méhek emlékező tehetsége.
A ki a méhek életmódját s egyes moz­

zanatait is megfigyelte, bizonyára el nem 
zárkóhatik az elő), — hogy az emlékező te­
hetség képesíti a méheket arra, hogy ama 
helyeket, fát vagy virágot, a hol egyszer mé­
zet gyűjtöttek, újra feltalálhassák ; ez képe­
síti őket arra, hogy sok hasonló méhkas kö­
zül a magokét megtalálhassák.

Az emlékező tehetségre vall azon mód, 
melyig el a méhek a repülést tanulják. A fia­
tal méh, mely első izban hagyja el a méh­
kas, pontosan megjegyzi, hogy milyen az, 
hogy hol áll és mindazt, a mi, körülötte van, 
hogy könnyén rátalálhasson. Óvatosan repül 
ki méhkasából s először kiesebb s fokozato­
san tesz nagyobb körutakat méhkasa körül, 
mi közben fejjel mindig feléje fordul.

Egészen mást tapasztaltunk az öreg 
méheken. Ezek a méhkas nyílásából egyenes 
vonalban távoznak & hely felé, a hová siet­
nek. Igen természetes, hogy tájékozódásunk­
nak is van határa. Erre nézve általában azt 
teszik fel, hogy a méhek rendes tartózkodási 
helyöktől egy órányi távolban még jól tud­
nak tájékozódni, de nagy távolban már köny- 
nyen eltévednek. Azért a méhek előtt vala­
mely virágos rét annál kedvesebb, mennél 
közelebb van tartózkodásuk helyéhez, elte­
kintve, hogy e közelséggel nagy idő és erő- 
megtakaritás van összekötve.

Huber említi, hogy egy alkalommal ősz­
szel mézet tett ablakába, mire a méhek töme­
gesen odatódultak. A mézet nemsokára elvit­
ték és az ablak egész télen át zárva maradt. 
A mint a következő tavasszal az ablakot ki­
nyitotta, újra megjelentek a méhek, habfr 
az ablakban nem is volt már többé a méz.

Ha a méheket télen a tartós hideg há­
rom hónapon túl tartja vissza a kirepüléstől 
azt tapasztaljuk, hogy a méhek tavasszal újó­
lag tanulgatják a környezet megismerését 
épugy mint, a fiatalokon tapasztaltuk. Ilyen­
kor a méhkas tetszés szerint bárhová .helyez­
hető mert a méhek rendesen visszatérnek 
hozzá mert a régi helyhez kötött emlék fe­
ledésbe ment.

Ha pedig a méhkas áthelyezése ennél 
rövidebb időn belül történik, azt tapasztal­
juk, hogy a méhek mindig a régi helyhez 
térnek vissza.

Ezek a hasonló kísérletek arra enged­
nek következtetni, hogy a méhek emlékező 
tehetsége átlag mintegy tíz hétre terjed. E 
nemű kísérletek egyúttal arról is tanúskod­
nak, hogy a méhek egyes egyéneinek emlé- 
ke?ő tehetsége nem egyforma.

Általában azt tapasztaljuk, hogy a he­
réké gyöngébben van kifejlődve mint a dol­
gozóké.

Közönség köréből/'Nyilatkozat és felkérés.
Azon híresztelésekkel szemben mintha 

»Ellenzék f. évi 149 és 159 számúban 
gjelent és Varasdy kir. tanfelügyelő sze­

mélyével is foglalkozó közleményeket én ír­
tam volna avagy „kezem belejátszott* volna, 
férfias becsületszavamra kijelentem, hogy én 
a jelzett közleményeket sem nem írtam, sem 
azokról megjelenésükig legkisebb tudomásom 
sem volt. Éí ezt el is hiheti minden józanan 
és higgadtan gondolkozó ember, ki a hi- 
vatolt közleményeket olvasta, hisz ezek cse­
kély személyemmel ia — nem vitatom most, 
hogy igazságos megítéléssel, vagy elferdi 
téssel-e — nem a legelőnyösebben foglalkoz­
nak. Ha e közleményeket én írtam volna, 
vagy azokról előzőleg tudomásom van : úgy 
mig egyfelől magam magamat is be nem 
mázolom, illetve bemázolni nem engedem, más­
felől nyomósabb okok szellőztetésével léptem 
volna a nyilvánosság elé. Én Varasdy uriól 
compromitáló dolgot soha egy lapba sem írtam, 
de sőt mint számos czikkemmel beigazolha­
tom, a hol lehetet, mindig védeni és emelni 
igyekeztem s ha vele volt, van és lesz vala­
mi tisztázni valóm, tudva annak a rendes 
útját, azon kisértem meg tisztázni s hiszem, 
hogy teljes eredménnyel, mert ha valamiért 
felszólalok, az csak igazságom teljes érzőié­
ben történhetik, az igazságnak pedig mindig 
igazságnak kell mar&dnia és azt megkeresni 
van elég illetékes és igazságos forum addig, 
mig a hírlapi igazság szolgáltátáet kellene 
igénybe venném.

Ezen nyilatkozatom után a hivatolt, 
csak sejtett, de előttem máig is ismeretlen 
közlemények Íróját felkérem, hogy ha to­
vábbra is incognitóban akar maradni, neve 
elhallgatásával is talán, az Ellenzék szerkesz­
tője utján, találjon módot annak kinyilatkoz­
tatására, hogy nekem „kezem bele nem ját­
szott* és azokról előzőleg tudomásom nem 
volt.

Ennyit joggal elvárhatok az igazság 
nevében akkor, — midőn ellenem teljesen 
ártatlanul illetékes és nem illetékesek 
puszta feltevésre valóságos hajszát indí­
tottak, sőt a tord a-aranyosmegyei 
tantestület választmánya is, hogy pressió 
folytán-e vagy nem, azt nem tudom, mert a 

I testületi titkár ur, csak annyit nyilatkozta­
tott ki, hogy: »ha te (t. i. én), volnál a kir. 
tanfelügyelő, most melletted állanánk, mint 
állottunk tavaly Simó és most Varasdy mel­
lett.“ már annyira bele melegedett, hogy 
csak a kir. tanfelügyelő urat jobban védhes­
se, nyugodt lelkiismerettel üt engemet, csak­
hogy ezáltal a figyelmet más felé terelje.

TELEKY JÁNOS;

LEGÚJABB.
(Az Ellenzék eredeti táviratai.)

Jlz JEöivös-párt értekezlete,Budapest, aug. 3.
Az Eötvös-párt tegnap a fővárosban 

nagy értekezletet tartott.
Az értekezlet tanácskozott a pártkör 

megbizottainok jelentése fölött.
A jelenvoltak több tekintetben más 

álláspontra helyezkednek, mint Eötvös.
Követelik a párt egyházpoliti» 

kája mellett való sorakozást és azt párt 
kérdésnek kívánják tekinteni.

A pártban ellenakcziót nem 
tűrnek.

Nem engedik meg a párt tagjainak a 
a párton kivüli agitácziót sem, az egyházpo­
litikai kérdésben.

Más pártokkal a szövetkezést határo­
zottan rossznak, veszélyesnek tartják.

Ezeket a határozatokat Justh Gyulával 
levélben közölte az érkezlet.

Rosti meghalt.Budapest, aug 4.
Rosti Zsigmond teheráni magyar nagy­

követ, ma délelőtti meghalt.
Az elhunyt, báró Eötvös Józsefnek és 

Frefort Ágoston, egykori vallás és közoktatás­
ügyi miniszternek sógora volt.

merénylet hír.Budapest, aug. 3.
Olmützben őrijei izgalmat keltett az a 

hir, hogy a hegyvidéken nyaraló Kobn dr. 
herczegérsek ellen, egyik megvesztegetett ina­
sa merényletet követett el.

Káptalant azonnal megkérdezték meny­
nyiben igaz a merénylet.

S erre kisült, hogy a szenzácziós hir 
nyári kacsa.

*) Az „Ellenzék“ 249—159 számokban „Tan 
ügyi állapotok“ czim alatt megjelent közleményeket 
nem Teleky János irta, Szerk.

Nemzeti íW színház.Kolozsvárt, szombat, 1893. augusztus hó 5-én,
Holnapután, szombaton e színpadon először :

Egy tót legény Amerikában 
vagyUtazás Chicagóba.

Mulattató énekes bohózat 3 felvonásban.

Felelés szerkesztő :
BABTHA HIKLÓS.

Segédszarkesató és kiadólaptulajdonos :
MAHTABț MIMÁIsT.
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Pályázati hirdetmény.Kolozsvármegye nádasmenti járásához tartozó — Kolozs- monostor és Felek községet magában foglaló — kolozsmonostori 

körjegyzői állás megörülvén: arra ezennel pályázatot hirdetek, a választásnak folyó évi augusztus hó 33-ân d. e. 1O 
órára Kolozsmonostoron, a körjegyzői irodába való kitű­zése mellett.

E kedvező alkalom csak Szeptember hó végéig tart ! ! !

CD

(2 34)703

beszerezze!!! — Az üzleti berendezés egészben vagy részben is

biztosító intézet alatt

Csak f. évi Szeptember 
hó vécéig beszerelhető ! ! !Saját érdeke tehát a n. é. közönségnek e kedvező alkalmat ** minél előbb felhasználni és hogy szükségletét minél nagyobb mértékben

dús választékban, po*om áron,
a beszerzési áron alól 30 és 35°|0-kal, minden alkudozás mellőzésével,

ész férfi- és gyermeh-öKönyöÉx, fetblséh, galléros fe^penyeh minden időszakra, 
téli kabátok, rövid és hosszú bórós kabátok? városi és ü<:az4 bundák, valódi 

_ vízhatlan fekete és színes gnmmi köpenyek, kalapok, bel- és külföldi,
Bdközép- 
u'cza 8. ?z. a 
Hutflesz házban, az Adria ।

jutányos áron eladó!!! Kiváló tisztelettel:

W Határozott árak! Alku nincs! "W •*

MF határozott árak 
n elle1-1 ! ! !

A végeladás czime és házszáma különös figyelemmel kisérendő !

^ocxxxx.«xxxxxX X
& Tenyészállat eladás, g

Gróf TELEKI A. tancsi uradalmában, y 
X posta- távírda és vasüt Sæâss-Bégen, X 

X eladó ■‘W w
kendi-lónai és bonc^hidai faj keresztezésből származott X 

13 darab négy éves tenyész-kan, k Q á 130 kilogramm; Q
X 20 darab két éves tenyész-kan, XK 4 75 kiló; ö
8 52 darab tenyész-kocza, nö á 75 kilogramm. W
X Értekezhetni egyenesen ANTAL LAJOS tiszttartóval Tanerőn. X 
W 623. (11— X) M

Felhívom tehát mindazok1*, kik ezei évi 400 frt fizetés, 100 lakbér, 60 frt szolgatartási, 30 frt ú*i és 60 frt irodai átalány­nyal javadalmazott állásra pályázni kívánnak, hogy az 18&3 é i I. t.-czikkben irt minősítésüket igazoló okmányokkal felszerlt ké­résüket folyó évi augusztus hó 33-én déli 13 Óráig nyújtsák be hozzám, mert elkésetten beérkező folyamodványt fi- gj elembe nem veendők.Kolozsvárit, 1893. évi augusztus hó 1-én.
BIDERMAN JÓZSEF, 

főszolgabíró.

Biztoslt
, ni b e r é 1 e t etlégi ü’önbözőbb és leg- 

F előnyösebb
módozatok szerint.

Prospektusokkal és tüzetesebb felvilágo­
sítással szolgál az

Erdélyrészi aligazgató síig, Kolozsvárit, Belhid-utcza 16. sz. alatt.

Tisztán kölcsönös. — Részvényesei nincsenek 
Az összes nyeremény a biztosítottak 

javára esik.
A legnagyobb és leggazdagabb jX 

pénzintézet. a világon.
Biztosítéki alapja

907 millió
frauk.

Lakodalmi és báli meghívók.
Divatos eljegyzési jegyek.

Nőt és férfi tánczrendek.
Rajz után készült plakátok. 

Részvények és záloglevelek.
Műsorok és jelentések.

Névjegyek 25 különböző irásminta szerint.
Napilapok és folyóiratok. 

Füzetek és könyvek.
Rovatos ivek, hatósági nyomtatványok.

Fekete és szines falragaszok.
Körlevelek és számlákízléses kiállításban, olcsó árban “Wa

KÖZ MŰVELŐDÉSIRODALMI ÉS MÜNYOMDAI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG,Telefon szám 6. KOnozsvÄBT, Telefon szám 6.
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan.

13 (36—x)

MATUTSEK JÓZSEF^
—sülj 27, év éta, fesmÂllô —^u.—

férfi-, női- és gyermek cipész-üzlete
W Kolozsvárit, “W

ft

$

a volt HUTFLESZ-féle üzlethelyiségben.

:rde£

(N9H

879(

M/MTUTSEK

1885. budapesti orsz. 5 
kiállításon juiy-tag.

Megrendelések beküldött mérték vagy lábbeli minta után a legjobb anyagból és divat szerint, lehetőleg gyorsan teljesittetnek.
17. (51-x>

A borszéki borviz
és félpék által dugaszoltatva, kristály tisztaságban hozatik forgalomba üzlet

Ládákba csomagolvaláda literes 50-es üveg

A borszéki fürdő és üzlet

Oelhofíer töltő-géppel kifogástalanul felfogva és modern gé Évenként 3

Szalma-hüvelybe csomagolva2 literes ....

miliiá pglac’k elárusitás.A borvizre nézve minden megrendelés kizárólag a borszéki fürdő igazgatósághoz intézendő.
A borszéki borviz ára helyt.

^BORSZÉK (Csikvármegye, Erdély.)-w
Elsőrangú gyógyfürdő, 900 méter magasságban, beláthatlan ős fenyveseknek alsóbb szervezetektől 

mentes régiójában.

GyÓgytény82ŐÍ : havas alji klímája, tiszta ozondús levegője, kitűnő gyógyerejü vasas- és más vegyi összetételű borviz ivókútai, számtalan szénsavas hideg lobogó-fürdői, vasas láp-fürdők, szénsavas melegitett kád-fürdők, fényőlevél-fürdők, jól berendezett hideg­víz gyógy intéz etek, massage és villamozás.
Az idény megnyílt junius hó 1-én.

Posta es távíró helyben.Részletes prospectussal és felvilágosítással kívánatra készséggel szolgál a fürdő- orvos: Dr. Szilvássy János, vagy a helyben székelő fürdő- és üzletigazgatóság.A fürdővendégek szállítását a szász-régeni vasúti állomástól Borszékig és vissza bérkocsik eszközük.Felvételt teljesít és bérkocsira előjegyezést 48 órával előre elfogad: „Hávranek 
József m. kir. áliomásfőnök ur Szász-Régen“ vagy „A bérkocsi vállalat irodája Borszé­
ken.“ (Felső vendéglő.)A viteldijak szabályozva vannak.

Nagyobb megrendelésnélBorszék, 1893. évi május hó.
453. (15—x)

Nvcw-tott M»țv»rv MibÄlv 88. malm.


